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Decine e decine di punti vendita dislocati nei cinque continenti.
Innumerevoli progetti messi in produzione. Interior realizzati dalla
A alla Z per celebrities dello sport, della musica, dello spettacolo ma
anche per imprenditori, finanzieri, collezionisti.

Il mondo intero e il mercato cui si rivolge Il Loft, la societa nata nel
1994 dall'estro creativo di Giorgio Saporiti dopo decenni di esperienza
come socio e Art Director per Saporiti Italia e 15 anni di collaborazioni
con Ottavio Missoni nello sviluppo di ambientazioni per sfilate ma anche
complementi d'arredo quali tappeti e arazzi.

E un successo che viene dalla garanzia di qualitd che lazienda &
in grado di offrire al proprio pubblico attraverso progettazione e
produzione sartoriali e rigorosamente Made in Italy.

Tutti gli arredi, complementi e decori de Il Loft nascono infatti dalla
mente creativa di Giorgio Saporiti e vengono realizzati a mano nella sua
fabbrica di Gallarate, in provincia di Varese. Qui, un team di artigiani
specializzati lavora con maestria il legno, l'acciaio, la plastica.

Qui, esperti tessitori intrecciano, colorano, accostano i filati e ricoprono
gli imbottiti in poliuretano espanso e dacron. E sempre da qui, dopo la
fase progettuale del Maestro, squadre di progettisti partono alla volta
degli Stati Uniti, della Russia, del Medio Oriente e di tante location in
Europa per realizzare gli interior total look —quel Concept di living
targato Il Loft che ha reso l'azienda celebre nel mondo.

La profonda passione per il colore, che da sempre caratterizza il lavoro
di Giorgio Saporiti, unita alle linee sempre essenziali del suo design e
alla garanzia di una produzione artigianale 100% Made in Italy rendono
IL Loft il perfetto araldo del design italiano nel mondo. E qualunque suo
pezzo d'arredo una testimonianza di come la tradizione possa strizzare
locchio alla modernita.

UNAZIENDA
A COMPANY

Dozens of shops in five continents. Thousands of products. Interiors
designed from A to Z for many sport, music and show-business
celebrities as well as for entrepreneurs, collectors, personalities of the
financial arena.

The world as a whole is the marketplace addressed by Il Loft, the
company that Giorgio Saporiti created in 1994 after decades spent
working as co-owner and Art Director of Saporiti Italia and after 15 years
of collaborations with Ottavio Missoni in the development of stages for
catwalks and textile-related products such as carpets and tapestries.

The success that this brand has been able to enjoy stems directly from
the guarantee of quality that it is able to provide to its audience through
the design, development and production of tailored and rigorously made
in Italy solutions.

All furniture, complements and decors by Il Loft are first born into Giorgio
Saporiti's creative mind and are developed and produced in his Gallarate
factory, West of Milan. Here, a team of specialized craftsmen works wood,
steel, plastics. Here, skilled fabric experts weave, color, couple fabrics and
cover the polyurethane or Dacron padded seats. And it is again here that,
after the Maestro has completed the design phase, teams of engineers
and interior designers leave heading for the States, Russia, the Middle
East and the many locations in Europe in which enlightened customers
have requested that very particular living concept - Il Loft branded - that
has made the company well known around the world.

The real passion and love for color that has always characterized Giorgio
Saporiti's work, together with the essential lines of his design and with
the guarantee of a 100% Made in ltaly craft-based production make Il
Loft the perfect herald of Italian design around the world. And each piece
of furniture a living witness of how tradition can happily make the eye to
modernity.

100%

Piu vile di un falso, una cop

Viler than a fake, a sl
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TAVOLINI

LOW TABLES
TABLE BASSES
COUCHTISCHE



Tavolino con piano sagomato e bordo a piu strati
con piede in metallo cromato.

The Table top is shaped and the edge has many layers;
the foot is in chrome-plated metal.

Table basse avec plan faconné et bord & plusieurs
couches avec pied en métal chromé.

Beistelltisch mit speziell geformter Platte, mehrschichtiger
Rand, Fuf aus verchromtem Metall.

IL LOFT design by Qo RS0 Sae | John
12




IL LOFT design by Qo RS0 Sae | John
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Serie di tavolini con piani sagomati e sinuosi di diverse
misure e altezze. Il top e la lama sono in legno opaco o
laccato poliestere e le gambe sono in metallo cromato
o verniciato in vari colori.

A series of low tables with sinuously shaped tops in
a range of different sizes and heights. Matt wood or
lacquered polyester for the top and leaf while the legs
are available in chrome-plated metal or lacquered in
various colours.

IL LOFT design by Arch. Maurizio Salvato Isole
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IL LOFT design by Arch. Maurizio Salvato Isole
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Tavolino con piano in legno ad alio spessore nei colori
della nostra collezione, base metallica.

Low table with solid wooden top made out of colors
from our collection, metal base.

Table basse avec top en bois épais dans les couleurs
de notre collection, base metallique.

Beistellitisch mit Holzplatte aus starkem Holz, in den
Farben unserer Kollektion, Untergestell aus Metall.

IL LOFT design by Qo RS0 SobeT | Last/G
20




Serie di tavolini e consolle in varie dimensioni e misure,
con piano a doppio spessore con inserto lamellare che
appoggia su una base centrale o su una serie di tre
gambe di diverse forme geometriche in legno massello
scanalato.

Series of coffee tables and consoles in various sizes.

Top in double layers with fluted insert supported by a
center base or by three legs in grooved solid wood in
different geometric forms.

Série de petites fables et console de différentes
dimensions et mesures, avec étagére a double
épaisseur et insertions lamellaires qui appuient sur une
base centrale ou sur une série de pieds de différentes
formes géométriques en bois massif cannelé.

Serie von Tischen und Konsolen verschiedener Grossen
und Abmessungen mit einer doppelstarken Auflage mit
lamellenférmigem Einsatz. Die Auflage ruht auf einer
zentralen Basis oder auf einer Reihe von drei Beinen
in verschiedenen geometrischen Formen aus gerilllem
Kernholz.

IL LOFT design by Qo RS0 So®e | Ruthy
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Un oggetto d'arredamento che nasce dall architettura,
dove la struttura non riprende forme consuete mallascia
spazio dallinventiva, con un impiego dellegno del tutto
inusuale. Nasce cosi un tavolo da centro che pud avere
anche piani di diversa grandezza senza subire alcuna
variazione alla sua fresca presenza in ogni ambiente.

Furniture inspired by architecture. Instead of featuring
standard forms, the structure opts for ingenuity with a
completely unique way to use wood. The design creates
a centre fable that can even accommodate different
sized tops without altering its refreshing presence in any
interior.

IL LOFT design by Arch. Antonello Mosca Chicago
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Un meuble qui nait de I'architecture, dans lequel la
structure n‘a pas des formes courantes mais laisse la
place a la fantaisie, & travers une utilisation totalement
inhabituelle du bois. C'est ainsi que nait une table
de centre qui peut aussi avoir des plans de grandeur
différente sans que cela ne diminue la fraicheur de sa
présence quel que soit le lieu dans lequel on la met.

Ein Einrichtungselement, das aus der Architekiur entsteht,
bei der die Struktur keinen ausgetretenen Bahnen folgt,
sondern durch den ungewohnten Einsatz des Holzes
der Fantasie freien Raum lésst. Ein Sofatisch, der auch
unterschiedlich groBe Tischplatten haben kann, ohne
seine anregende Présenzin jedem Ambiente einzubiBen.

IL LOFT design by Arch. Antonello Mosca Chicago
26




Tavolino con piano in legno dentellato, base metallica.
Smalltable with indented wooden top and metal base.

Table basse avec surface d’appui en bois dentelé, base
métallique.

Beistelltisch mit verzahnter Holzplatte und Untergestell
aus Metall.

IL LOFT design by Qo RS0 Soe | Blus
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Tavolino con piano in legno sagomato e aggiunta di
pouff sagomati con altezze differenti.

Small table with a top in shaped wood, with the addition
of shaped stools in different heights.

Table basse avec plan en bois de forme particuliere et
poufs de formes particuliéres de hauteurs différentes.

Beistelltisch mit speziell zugeschnittener holzplatte,
speziell geformte polsterhocker in verschiedenen héhen.

IL LOFT design by Qo RS0 Sde | James
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Dilmos tavolino e pouff

design by quoﬂq\o SoorT

IL LOFT
32



IL LOFT design by Arch. Maurizio Salvato Dill
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Tavolino con basamento in graniglia martellinata,
impreziosita con scanalature orizzontali, crocera di
sostegno in metallo cromata con piani d’appoggio in
cristallo frasparente in varie dimensioni e forme.

Low table with fextured concrete base, enriched with
horizontal flutes, cross support in chromed metal with
transparent crystal top in different sizes and shapes.

Table basse avec base en grenaille brettée, enrichie
de rainures horizontales, croisillon de soutien en métal
chromé avec surfaces d’appui en cristal transparent de
différentes dimensions et formes.

Tischchen mit Untergestell aus gekronelter Granalie,
veredelt durch waagrechte Rillen, Stitzkreuz
aus verchromtem Metall mit Ablageflachen aus
transparentem Kristallin verschiedenen Dimensionen und
Formen.

IL LOFT design by Qo RS\ Sobr | Wilton
36
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Tavolino con base metallica cromata e piano in legno
con diversi inserimenti di colore.

Low table with chromium-plated metal base and a top in
wood with several colour inserts.

Table basse avec base métallique chromée plan en
bois avec différentes insertions de couleur.

Beistelltisch  mit  verchromtem  Metalluntergestell.
Tischplatte aus Holz mit verschiedenen andersfarbigen
Einsatzen.

IL LOFT design by Qo RS0 ST | Square
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Serie di tavolini e consolle in varie forme e dimensioni,
i piani sono diponibili con finitura lucida in anilina nera
con intarsi in radica multicolore, in radica e laccato. Basi
cilindriche in metallo verniciato in vari colori e in diverse
altezze.

A series of small tables and consoles in various forms and
dimensions. Tops available in glossy black aniline with
inaly work in multicolored burlwood and lacquer.
Cylindrical bases are in lacquered steel in different colors
and heights.

IL LOFT design by Qo RS0 SoeaT | Le Lune
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Une série de petites tables et console de différentes
formes et dimensions. Les plans d"appui sont disponibles
avec finissage en aniline noire luisante avec marqueterie
en racine multicolore, en racine ou laque avec les
couleurs de notre collection. Les bases cylindriques en
meétal verni sont de différentes couleurs et hauteurs.

Kombinierbare ~ Couchtische und  Konsolen in
verschiedenen Formen und GréBen. Die Auflagen sind
mit schwarzem durchisichtigem Anilin geférbt und haben
Einlegenarbeiten  aus  verschiendenfarbigem
NuBbaumwurzelholz. Zylinderunterlage aus mehrfarbig
lackiertem Stahl.

IL LOFT design by Qo RS0 SoeaT | Le Lune
42




Tavolino con base in metallo cromato, piano sagomato
disponibile neilegni della nostra collezione.

Cocktail table with chrome-plated metal base and
shaped surface available in the woods of our collection.

Table avec base en métal chromé, surface galbée
disponible dans un des bois de notre collection.

Couchtisch mit Untergestell aus verchromtem Metfall;
Tischplatte mit besonderer Form aus den Holzsorten aus
unserer Kollektion.

IL LOFT design by Qo 20 Soe | Vip e Jam
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IL LOFT design by Qo RS0 Sae | Vip
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Tavolino con base in metallo cromata, piano in legno
rofondo e rettangolare.

The base of the Table is in chrome-plated metal
and the top is made of round and rectangular wood.

Table basse avec base en métal chromée, plan fagonné
en bois rond et rectangulaire.

Beistelltisch mit Unterteil aus verchromtem Metall,
runde oder rechteckige Tischplatte aus Holz.

IL LOFT design by Qo RS0 SdeT | Kya
48




Tavolino con struttura in metallo cromato, top in cristallo
trasparente in varie dimensioni.

Table basse avec structure en métal chromé, top en cristal
transparent de différentes dimensions.

Table with a chromed-metal structure, top of varying
dimensions in transparent glass.

Beistelltisch mit verchromter Metallstruktur und Tischfléiche
aus durchsichtigem Kristall in verschiedenen GréBen.

IL LOFT design by Qo RS0 Sae | Hils
50




POUFF

POUFS
POUFS
SITZKISSEN



Serie di pouff imbottiti di varie forme e dimensioni.
Rivestimento con vari tipi di tessuto, pelle o microfibra
della nostra collezione.

A series of padded footstools in various shapes and
sizes. Covered with fabrics, leather or microfibres from
our collection.

Série de poufs rembourrés de différentes formes et
dimensions. Revétus avec les ftissus, les cuirs et les
microfibres de notre collection.

Sitzpolster in verschiedenen Formen und GréBen. Bezige
aus Stoffen, Ledersorten oder Mikrofasergeweben aus
unserer Kollektion.

IL LOFT design by Qo RS0 Sae | Funghi
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Pouff sagomato imbottito con inserto colorato, gambe
cromate.

Shaped ottoman, padded with coloured inserts and
chromed legs.

IL LOFT design by Qo RS0 Sobe | Day
56




Pouff imbottiti in diverse misure rivestiti nei tessuti e pelli
della nostra collezione.

Stuffed poufs in various sizes and upholstered in the
fabrics and leathers of our collection.

Poufs rembourrés de plusieurs dimensions, revétus de
tissus ou de cuirs de notre collection.

Gepolsterter Pouff in verschiedenen GréBen, Bezige aus
Stoff- und Ledersorten aus unserer Kollektion.

IL LOFT design by Qo RS\ SobeT | Mitos
58




Pouff o tavolino rotondo con inserimento di cerchi
imbottiti oppure in legno di diverse misure per un diverso
utilizzo di sedute o di appoggio.

A pouf or small round table complete with padded or
wooden circles of different sizes which can either be used
for seating or as a table fop.

Pouf ou table basse ronde avec insert de cercles
rembourrés ou en bois de différentes tailles pour un
emploi différent comme assise ou comme appui.

Sitzkissen oder runder Beistelltisch mit Einsétzen aus
gepolsterten Kreisen oder aus Holz, verschiedene
GréBen fur unterschiedliche Sitz- und Abstellfléchen.

IL LOFT design by Qo RS0 Soe | Notus
60




Panca in pelle a strisce colorate, ideale per essere
posizionata a fondo letto.
Leather bench featuring coloured stripes, idealfor placing
at the foot of the bed.
Banc en cuir & rayures colorées, idéal pour le pied du lit.
Bank aus bunten Lederstreifen, ideal zum Aufstellen am
Bettende.
y-

IL LOFT design by Arch. Alberto Salvati e Associati Iride
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TAPPETI

CARPETS
TAPIS
TEPPICHE



IL LOFT design by Qo RS0 So%eT | Tappeti
66




Tecnica innovativa nella lavorazione tufting, che sibasa
sul principio dell’antica lavorazione manuale di
annodatura, senza rasatura. Permette di ottenere nel
manto lane a due altezze e quindi un’eccezionale
morbidezza al calpestio e al tatto. Questa tecnica,
artigianale e manuale, conferisce al tappeto
un'immagine molto piacevole e testimonia un’arte
tessile di antica data, utilizzata prima delle rasature di
pareggiamento.

IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Tappeti
68




IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Tappeti
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An innovative tufting technique that is based on ancient
hand knotting methods, without trimming so that the
wool is left at two different heights on the surface,
thereby ensuring exceptional sofiness when the carpet
is touched and walked on. This craffman’s technique,
which is carried out entirely by hand, gives the carpet an
immensely pleasing image of the ancient textile art that
existed before carpets were trimmed to a uniform level.

IL LOFT design by Qo RS\ Soe | Tappeti
72




IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Tappeti
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IL LOFT design by Qo RS\ Soe | Tappeti
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IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Tappeti
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IL LOFT design by Geo R0 SadeT | Tappeti
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IL LOFT design by Qo RS\ Soe | Tappeti
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Technische Innovation bei der Tufting-Verarbeitung, die
auf antiker, manueller Knipftechnik ohne Schur basiert.
Dadurch hat die Wolloberflache zwei Abstutungen und
der Teppich ist auBergewdhnlich weich beim Berihren
oder Betreten. Durch dieses handwerkliche, manuelle
Vertahren erhdlt der Teppich ein GuBerst ansprechendes
Erscheinungsbild, das an die antike Knipfkunst vor der
EinfGhrung der Teppichschur erinnert. g

IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Tappeti
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IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Tappeti
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IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Tappeti
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IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Tappeti
90




ARAZ/I

TAPESTRIES
TAPISSERIES
WANDTEPPICHE



design by quoﬂq\o SolorT Arazzi
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IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Arazzi
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IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Arazzi
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IL LOFT design by Qo RS0 SoeT | Arazzi
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design by qsoﬂq\o SolorT Arazzi
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IL LOFT design by Qo RS0 Soe | Arazzi
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iorgio Saporiti Jr.

li e dei legni delle nostre realizzazioni
o non essere perfettamente riprodotti in stampa.

fabrics, leather and wood photographed in this
rom the original shade due to printing.
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